
NOTE: Locate wires on vehicle by function only. Color coding is not standard among all manufacturers.

NOTE: Localiser les fils sur le véhicule par leur fonction seulement. Les codes couleurs ne sont pas les mêmes chez tous les fabri-
cants.

NOTA: Localice los cables del vehículo por su función solamente. El código de colores no es el mismo para todos los fabricantes.

WIRE IDENTIFICATION

Green = Right turn (RT)
Yellow = Left turn (LT)
Brown = Tail/park (TM)
White = Attach to ground (GD)
Blue = Back up (BU)
Black = Auxiliary (AX)

IDENTIFICATION DES FILS

Vert = Clignotant droit (RT)
Jaune = Clignotant gauche (LT)
Brun = Feux arrière/stationnement (TM)
Blanc = Prise de masse (GD)
Bleu = Feux de recul (bu)
Noir = Auxiliaires (AX)

IDENTIFICACIÓN DE LOS CABLES

Verde = Direccional derecha (RT)
Amarillo = Direccional izquierda (IT)
Café = Trasera/estcionamiento (TM)
Blanco = Conexión a tierra (GD)
Morado = Marcha Atrás (BU)
Negro = Auxiliar (AX)

THIS ADAPTER HAS THE CAPABILITY TO CHANGE THE ELECTRIC BRAKE AND BATTERY PIN LOCATIONS ADAPTING TO DIFFERENT CODES.

CET ADAPTATEUR A LA CAPACITÉ DE CHANGER L’EMPLACEMENT DES FICHES DE BRANCHEMENT DES FREINS ÉLECTRIQUES ET DE LA BATTERIE
SELON DIFFÉRENTS CODES.

ESTE ADAPTADOR TIENE LA CAPACIDAD DE CAMBIAR LA LOCALIZACIÓN DE LOS PASADORES DE LOS FRENOS ELÉCTRICOS Y LA BATERÍA
ADAPTÁNDOSE A CÓDIGOS DIFERENTES.

To change wiring functions, remove screws and switch wires.

Pour changer la fonction des fils, enlever les vis et changer les fils.

Para cambiar las funciones del cableado, retire los tornillos y
cambie los cables.
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Adapts a 7 RV Socket into both a 6-Round and a 4-Flat.

Transforme un connecteur de VR à 7 broches en connecteur rond à 6 broches ou en connecteur plat à 4 broches.

Convierte un enchufe 7 RV en un enchufe redondo de 6 conectores y un enchufe plano de 4 conectores.
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